
Punkte 1 Punkte

Diese Prüfungsaufgabe darf 2014 nicht im Unterricht verwendet werden. KV Schweiz hat im Auftrag der Schweizerischen Konferenz  
der kaufmännischen Ausbildungs- und Prüfungsbranche (SKKAB) das uneingeschränkte Recht, diese Aufgabe für Prüfungs- und  
Übungszwecke zu verwenden. Eine kommerzielle Verwendung bedarf der Bewilligung des Schweizerischen Dienstleistungszentrums  
Berufsbildung, Berufs-, Studien- und Laufbahnberatung (SDBB). Inhaber des Urheberrechts sind die Kantone. ©
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2 Punkte

A  Situation: Vous travaillez dans la succursale de votre entreprise en Suisse romande et vous êtes  

chargé/e d’accueillir la nouvelle apprentie, Sandrine.  

Le soir, vous écrivez un courriel à la responsable des apprentis, Madame Rime, pour l’informer  

comment cette première journée avec la nouvelle apprentie s’est passée. 

 

Mentionnez les points suivants: 

1. 8h30: accueil apprentie 

2. Visite de l’entreprise et installation à la place de travail  

3. Un exemple concret des premiers travaux 

4. Petit commentaire personnel sur l‘apprentie

 

Votre texte comptera 60 mots environ.  

Notez le nombre de mots à la fin du texte.  

 
 
De: apprenti@creditsc.ch 

À: rime@creditsc.ch 

Objet:   

Date: 25/05/2014  

 

 Nombre de mots:

 GRILLE DE NOTATION (TOTAL: 10 POINTS)  

 Adéquation à la consigne (par information manquante –1)  /2

 Cohérence, lexique  /3

 Correction formelle (orthographe, syntaxe, verbes, accords, etc.)  /3

 Impression générale  /2

 Total partie A  /10

 

FRANZÖSISCH TEXTPRODUKTION



Punkte 3 Punkte

B  Situation: Sie haben am 1. Mai bei der Firma Apimiel 100 Gläser Honig als Geschenk für  

Geschäftskunden bestellt. Am 15. Mai ist die Ware eingetroffen, aber leider ist die Lieferung  

fehlerhaft (falsche Menge und Fehler auf der Etikette).  

 

In Ihrem Schreiben teilen Sie mit, dass Sie die ganze Sendung zulasten der Lieferfirma zurückschicken  

werden und dass Sie die korrekte Lieferung bis spätestens Ende Monat wünschen. 

 

Structure / contenu de votre lettre: 

1.  Référence  

2.  Erreurs 

3.  Renvoi / frais 

4.  Nouvelle livraison 

5.  Salutations 

 

 Vocabulaire: le miel / une étiquette

 

Votre lettre comprendra entre 80 et 100 mots environ.  

Comptez les mots à partir de la date. Notez le nombre de mots à la fin du texte. 

  Apimiel SA 

 Rue de Vevey 1 

 1630 Bulle

 

 Lucerne,  20  

 

Objet:  
 

 

FRANZÖSISCH TEXTPRODUKTION
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4 Punkte

 Nombre de mots:

 GRILLE DE NOTATION (TOTAL: 15 POINTS)  

 Adéquation à la consigne (par information manquante –1)  /3

 Cohérence, lexique  /5

 Correction formelle (orthographe, syntaxe, verbes, accords, etc.)  /5

 Impression générale  /2

 Total partie B  /15

 

FRANZÖSISCH TEXTPRODUKTION


